GAUDETE = ORVENDJETEK
Az adventi 6rom vasarnapja a mai (Gaudete in Domino, vé. Fil 4, 4-6). E napon
szabad rézsaszinben mondani a szentmisét, €s szolhat az orgona 1s. Az Anyaszentegy-
haz, mint jo anyank ezzel enyh1t1 a szent 1do szigoru-sagat, €s a reményt taplalja
benniink. Az 6rom forrasa ugyanis nem mas, mint ez: ,,az Ur kozel van hozzank!” Az Ur
kozelsegenek oréme nyugodt aggodas-mentes bizodalmat, szivbeli békét és dertit kozol.
Ez 6rzi meg a vilag sok baja ¢s vesz€lye kozt a keresztenyt az ¢let nagy Adventjében,

Krisztus elj ovetelenek napj alg
* * * * * * * * *

ANNOUNCEMENTS HIRDETESEK
+ We will be praying the rosary every + Rozsafiizért imadkozunk minden vasarnap a
Sunday morning at 9:30 before Mass. Szentmise el6tt 9:30-kor.

All are welcome to pray with us. + Szentgydnds van minden vasarnap a Szentmise
+ Confession time is available before o441
mass on Sunday. Réoi . i6 s

. égi , jo, templomtagunk Godolley
+0Il.7;;e%‘;§ei’tlhg”;‘z;fb%zg‘eleo} their " Jusztina hosszu betegség utan megtért
14 . Teremtdjéhez. Oszinte részvétiinket fe-

ﬁ;’,‘;‘;"; ggi,ssfgog,ﬁ’,;’;s;g;’;;';;,”y ask T4 jezziik ki fianak Godolley Mihalynak

envelopes in your envelope packet or és az egész Csalzi.dn?k.. A jo Isten adjon
thosefound in thepews, Lets make orok nyugodalmat Juszti néninek. R.1.P.

sure our church is beautifully + Aki szeretne kardcsonyi viragot rendelni szer-
decorated for Christmas! ettei emlékére, kérjitk haszndlja erre a célra ki-
+ Today, December 17th, Fr. jelolt boritékot. Tegyiik széppé, iinnepélyessé
Mezei Andras from Cleveland is  templomunkat, Urunk, Jézus Krisztus

visiting our church. After mass sziiletésére. Ar: 10.00 .

we’ll have our church’s Christmas + Ma, December 17. - Ft. Mezei Andrds , a

sgfglgtll?ﬁleaﬁ%s t. Nicholas will re- Cleveland—i Szt. Imre magyar templom adminisz-

+ On December 31st. we invite all to fFdtora a vendégiink. Szentmise utan lesz a

our New Years potlu,ck party. Mass Kardcsonyi iinnepség szeretettel hivunk minden-

is at 7 p.m. followed by dinner and kit. A Szt. Istvan Magyar Iskola és a Bokréta

music at 8 p.m. More information tanccsoport kardcsonyi miisorral virja Onéket.

could be found on the fliers. Miisor utan meleg uszonndt szolgalunk fel.

+ Please report any changes in ad- + December 31-én, Halaadd Szentmisével

dress or phone number to the office. 7 drakor, és zenés-tancos batyus vacsoraval buc-

+ Sunday mass intentions for our suzunk az O évt6l. Részletek a szordlapon ol-

loved ones can be requested in the vashatok.

3flf:ice. h b h + Kérjiik, hogy akinek cime, vagy telefonszdama
or those parishioners who cannot megvaltozott, jelentse be az irodaban.

attend mass regularly, at GiveCen- . iy . :
- ’ + Vasarnapra szentmiséket kérhetnek szereteik
tral.org, donations could be offered 1 ST T
) ! elékeére. Kérjiik jelentkezzenek az iroddban.

to our church and to St. Stephen Hun- © ; ! -
garian School, as a one time or peri- ¢S Balla Zsuzsanna klasszikus zongoraestjére.

odically, with a credit card or froma + Templomunk eseményeit megtekinthetik:
bank account. www.stephenchurch.org
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?mh _C?ngﬂ P:tesid;mf gn f‘j&do;-wijhsg y DECEMBER 17 - ADVENT 3. VASARNAP
Organist: Mr. Imre Olajos o Third Sundav of Advent
Nap/Day 1do/Time Miseszandék/Intention Keri/Reqguested By
. id. Katona Jené halalanak 5. évforduldoja Katona Csalad

Dec 17 110:00AM Maria Jurka, John Kozka Andre Jurka and Csanadi Borbala
Dec 22 Tompa Julia halalanak évforduldja Stefanec Csalad
Dec 24 |10:00AM Sedon Laszlo Katona Marika és Csaladja

10:00PM Templomunk hiveiért
Dec 25 [10:00AM KARACSONY - JEZUS SZULETESE

Enekek: 9, 109, 142, 13, 306, 4.
Valaszos zsoltar: Lelkem ujjongva hirdeti Istenemnek dicsoségét.

MISSION STATEMENT PARISH COLLECTIONS
St. Stephen King of Hungary Church serves the December 10: $339 .00
spiritual needs of all Catholics in our neighborhood, | Ret. Fund for Religious coll: 106
regardless of ethnicity, and also welcome all éh st 1 8 -$ 140 60
Hungarians who want to pray in their language and ristmas tlower: 1y
keep their cultural traditions alive! Please support your Parish!

In your prayers, please remember these parishioners or relatives and friends of

parishioners who are sick and in need of God’s healing grace: Baksay Istvan,

Matyas Karoly, Joseph Toth, Domokos Maria, Jacques Yez, Serfecz Jozsef, @0
Neubauer Joszef, Babochay Andras, Jurasits Maria, Krémer Klara, Szabé Terlke, Mikos
Anna, Vajda Annus, Schrantz Rozsi, Kolonits Olga, Mocsan Ilike, Dobovanszky Imre.

Dear Parishioners,

Who are you? There are a lot of ways we can answer that question but Eerhaps

¢~ = we can each best answer that question in this Advent season by looking at t
tral characters in today's scripture readings, Isaiah and John the Baptist. To do so

nze begin by looking at who they were not and who we are not. Like them, we are

€ Cen-

ot alone, we are not lost, we are not without a mission in life, we are not our sins,

e are not of the devil. Like Isaiah the Spirit of the Lord is upon us. This radiant
presence is so wonderful we cannot help but tell other people about it. We are part of God's
plan to re-create the face of the earth. God is creatively and dynamically forming our

chaotic and troubled world into something holy one person at a time and we are the very
instruments through which God is accomplishing this in the world.

Like John the Baptist we are not the light. We are the special people to whom God has
given the light. TI})IIS light is Jesus Christ who is strong, pure and divine. Our initial recep-
tion of the light came through the grace of our baptism. What a gift we are all privileged
to share. In humility we treasure this gift of light from Jesus and we are obliged not to
keep it to ourselves. As Jesus bathes us in His healing and strengthening light He encour-
ages us to share it with others by praying for them, sharing our faith with them and per-
forming works of charity for them.

Today is Gaudete Sunday. Taken from the Latin it means rejoicing Sunday. We light
the rose colored candle on the Advent wreath to signify that as we wait upon the Lord to
be reborn in our hearts and in our world this Christmas we do so in joyful hope. There is
no room for pessimism or negativity. In the midst of all the preparations for Christmas
that may can make us tired and out of sorts we get energy from keeping our focus on the
true meaning of the celebration of Christmas: Jesus is our true light and he is coming
once again to strengthen us and give us his peace. Let us prepare his way in these final
days of Advent by sneaking off into quiet places to pray, by seeking out people we know
who are discouraged and giving them hope, by bringing an experience of the tender lov-
ing care of God to the poor and needy through simple acts of kindness.

We are who God made us to be: the special recipients of his own divine light. Let us
continue to open ourselves up to the Lord so that he can bring His light to the
world through us this Christmas. What a gift!

In God's love,

Father Michael Knotek )

ADVENT 3. VASARNAP

3. Adventi Vasarnapunk az OROM VASARNAPJA. A hit- és a remény
gyertyai mellett ma meggyujtottuk a 3. gyertyankat adventi koszoriinkon, az
OROM GYERTYAJAT. Oriiliink, hogy kozeledik a Karacsony, de mi kdzelediink-e
Karacsony felé¢? Kereszteld Szent Janos profétai magatartasaval- s adventi programjaval
segit neklink: varakozasunk-, késziiletiink- és advent csondje megérteti veliink advent
Iényegét. Kereszteld Szent J4 4nos nemesak adventi programot ad, hanem utat mutat az

geribb ¢let felé, hogy legylink mi is jel embertarsaink szamara és legyiink a hozzank
erkezo Jézus Krisztusnak 6hozza hasonldan tantisdgtevoi, ugy mutatva ra Jézusra, mint
Istenre, aki "elveszi a vilag blinét."

Adventiink legyen cselekvé-advent és a szeretet-adventje. Erezziik azt, hogy minden
lelki-ajandék Istentdl yan: és szdmunkra a legnagyobb ajandék, hogy Szent Fiat
ajandékozta nekiink. O nemcsak emberré lett ertink, hanem veliink is maradt, veliink van
a vilag végéig. Isten értiink lett emberré, hogy mi emberek Istené lehessiink. Ez a
Karacsony Iényege: ¢s ha ezt ¢rezziik, akkor keresztény hétkoznapjainkat is tinnepnappa,
Karacsonnya tudjuk tenni, az OROM ES ORVENDEZES NAPJAIVA.

Adventben Isten keresi az embert: "Ebredj ember mély almodbol!" Nagybdjtben az
ember keresi Istent, aminek cslicspontja Jézus fohasza a kereszten: "Istenem-Istenem,
miért hagytal el engem‘” Mindkeét keresés célja, hogy kozelebb kertiljiink Istenhez.

Tegytink meg mindent azert, hogy ez a Karacsonyunk valoban Istenkozeli-Karacsony
legyen ¢s felismerhessiik a hozzank &rkezd Udvoéziténket, hogy O is felismerhessen
minket, mint Isten gyermekeit. Ne valamit, hanem Valakit tinnepeljiink, azt a Valakit,
akit Isten ajdndékozott nekiink, és ez a Valaki minket is megajandékoz az 6rok
tidvosséggel, ugy legyen. A m ¢ n.




